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အခန ်း ၁  ကလ ်းငယ မ ာ်းက ို ကာကွယ လ ်းထ ို်းခခင ်း ၁ 

[อะคาน 1 กะเลแหง่มยาโก่ ก่ากแว่เซโทชีน ติ้]  

ตอนที่ 1  การฉีดวัคซีนสำหรับทารก 1 
--------------------------------------------------------------------------- 

บทสนทนาที่ 1  

คำศัพท์ 1  

กระทรวงสาธารณสุข ခြည သ ူ့က န ်းမာလ ်းဝန ကက ်းဌာန [ปยี่ ตู้ จาน หม่า เย หวุ่น จี้ ถ่า นะ]   
เด็ก ကလ ်း [กะ เล]   
สิ่งจำเป็นต้องได้รับ မရ  မခြစ   ိုအြ  [มะ ชิ มะ พยิ โหล่ อ้ะ]   
วัคซีนพื้นฐาน အလခခခံကာကွယ လ ်း [อะ เฉ่ ข่าน ก่า กแว่ เซ]   
ฉีดยา လ ်းထ ို်း [เซ โท]   
กำหนดไว้ သတ မ တ ထာ်း [ต้ะ มะ ทา]   
แรกเกิด လမွ်းကင ်းစ [มเว กิน ซะ]   
อาย ุ1 ปี အသက  ၁ န စ  [อะ แต้ะ ตะ นิ้]   
โรคต่าง ๆ လ ာဂါအမ   ်းမ   ်း [ยอ ก่า อะ มโย มโย]   
ป้องกัน ကာကွယ  [ก่า แกว]่   
เด็กเล็ก ကလ ်းငယ လ ်း [กะ เล แหง่]   
อันดับแรกสุด ြထမဦ်း ံို်း [ป้ะ ทะ มะ อู โซน]   
แพร่เช้ือ, ติดต่อ က ်းစက   [กู แซะ]   
ง่าย  ွယ  [หลแว]่   
วัคซีนป้องกันวัณโรค တ ဘ လ ာဂါကာကွယ လ ်း [ตี่ บี่ ยอ ก่า ก่า กแว่ เซ]   
ธรรมดา ရ ို်းရ ို်း [โย โย]   
เฉพาะ, เท่านั้น, เพียงแค่ သက သက  [แต้ะ แตะ้]   
โรคเย่ือหุ้มสมองอักเสบ ဦ်းလန ာက အလခမ ်းလ ာင လ ာဂါ [โอน เน่า อะ มเย เหย่า ยอ ก่า]   
อย่างดี လကာင ်းလကာင ်း [เกา เกา]   
วัณโรคปอด အ ိုတ တ ဘ လ ာဂါ [อะ โซะ ตี่ บ่ี ยอ ก่า]   
เต็ม 100 % ၁၀၀  ာခ ိုင နှုန ်းအခြညူ့  [ตะ หย่า หย่า ไข่ โนน อะ ปเย่]   
ต้นแขน  က လမာင ်း င ်း  [และ เมา ยีน]   
ใต้ผิวหนัง အလ ခြာ်းလအာက  [อะ เหย่ บยา เอ้า]   
ผลข้างเคียง လဘ်းထကွ   ို်းက   ်း [เบ ทแวะ โซ โจ]   
เจ็บและปวด  နာပြ ်းက ိုက ခ ဲ [หน่า ปยี ไก้ แค]   
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บวม လ ာင  မ ်း  [เหย่า ยาน]   
มีไข้ขึ้น အြ ာ်းတက  [อะ พยา แต้ะ]   
เล็กน้อย နည ်းနည ်း [แน แน]   
ร่างกาย ခနဓာက ိုယ   [ข่าน ดา โก่]   
ภูมิคุ้มกัน က ိုယ ခံအာ်း [โก่ ข่าน อา]   
มี, มีอยู่ ရ   [ชิ]   
สัญญาณ, เคร่ืองหมายที่
แสดง, ลักษณะ, อาการ 

 ကခဏာ [และ ค่ะ หน่า]   

 
A : ထ ိုင ်းန ိုင င ံခြည သ ူ့က န ်းမာလ ်းဝန ကက ်းဌာနက ကလ ်းလတွ မရ  မခြစ   ိုအြ တဲူ့ အလခခခ ံ

ကာကွယ လ ်းထ ို်းြ ို ူ့ သတ မ တ ထာ်းြါတယ  ။  

T : လမွ်းကင ်းစကလန အသက  ၁ န စ အထ  ကလ ်းအာ်း ံို်းအတွက  လ ာဂါအမ   ်းမ   ်းက ို 

ကာကွယ ြ ို ူ့ြါ ။  

A : လမွ်းကင ်းစကလ ်းငယ လ ်းလတွက ို ထ ို်းလြ်း တဲူ့အလခခခကံာကွယ လ ်းလတွက ဘာလ ်းလတွ 

ြါ ဲ ။  

T : လမွ်းကင ်းစကလ ်းငယ လ ်းလတွက ို ြထမဦ်း ံို်း ထ ို်းလြ်း တဲူ့အလခခခံကာကယွ လ ်းက ဘ စ ဂ   

  ို ူ့လခေါ်တယ  ။  

A : ဘ စ ဂ  ကာကွယ လ ်းက ဘာအတွက  ထ ို်း တာ ဲ ။  

T : ဘ စ ဂ  ကာကွယ လ ်းက ကလ ်းငယ လ ်းလတွ   က ်းစက ြ ို ူ့ ွယ တဲူ့ တ ဘ လ ာဂါ 

ကာကွယ လ ်းြါ ။  

A : ရ ို်းရ ို်း တ ဘ လ ာဂါကာကယွ လ ်းသက သက ြဲ ာ်း ဗ  ။  

T : တ ဘ လ ာဂါကာကွယ လ ်းသက သက ြဲ မဟိုတ လသ်းဘ ်း ။  

A : ဘာလ ာဂါလတွက ို ထြ ပြ ်း ကာကွယ လြ်းလသ်း ဲ ။  

T : ကလ ်းငယ လ ်းလတွမ ာ ခြစ န ိုင တဲူ့ ဦ်းလန ာက အလခမ ်းလ ာင လ ာဂါက ို ည ်း လကာင ်းလကာင ်း 

ကာကွယ လြ်းန ိုင လသ်းတယ  ။  

A : ကလ ်းဦ်းလန ာက အလခမ ်းလ ာင လ ာဂါက ို ည ်း ကာကွယ လြ်းလသ်းတာက ို်း ။  

T : ဒါလြမဲူ့ အ ိုတ တ ဘ လ ာဂါက ိုလတာူ့ ၁၀၀  ာခ ိုင နှုန ်းအခြညူ့  မကာကွယ လြ်းန ိုင ဘ ်း ။  

A : လအာ  ၊ ဟိုတ  ာ်း ။  လ ်းထ ို်းလတာူ့ ဘယ လန ာမ ာ ထ ို်းလြ်းြါသ ဲ ။  

T : ကလ ်း ဲ ူ့ က လမာင ်း င ်းက အလ ခြာ်းလအာက ထ ဲထ ို်းလြ်းြါတယ  ။  

A : လဘ်းထကွ   ို်းက   ်းလတွလ ာ ရ  ြါသ ာ်း ဗ  ။  

T : ထ ို်းထာ်းတဲူ့လန ာမ ာ နာပြ ်းက ိုက ခဲမယ  ၊ လ ာင  မ ်းမယ  ၊ အြ ာ်းနည ်းနည ်း တက မယ    ိုတဲူ့ 

လဘ်းထကွ   ို်းက   ်းလတွလတာူ့ ရ  န ိုင ြါတယ  ။  
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A : ဒါလတွက ခနဓာက ိုယ က ကာကွယ လ ်းထ ို်းပြ ်း က ိုယ ခံအာ်းရ   ာြ ို ူ့  ိုြ လနတယ    ိုတဲူ့ 

 ကခဏာလတွြါ ။  
 
คำแปลบทสนทนาที่ 1  

A : ထ ိုင ်းန ိုင င ံခြည သ ူ့က န ်းမာလ ်းဝန ကက ်းဌာနက ကလ ်းလတွ မရ  မခြစ   ိုအြ တဲူ့ အလခခခ ံ

ကာကွယ လ ်းထ ို်းြ ို ူ့ သတ မ တ ထာ်းြါတယ  ။  

[ไทไหน่หง่าน ปยี่ตู้จานหม่าเยหวุ่นจีถ่านะก้ะ กะเลตเว มะชิมะพยิโหล่อ้ะแต้อะเฉ่ข่าน  
ก่ากแว่เซโทโพ่ ตะ้มะทาป่าแต่]  
“การฉีดวัคซีนพื้นฐานเป็นสิ่งจำเป็นที่กระทรวงสาธารณสุขของประเทศไทยกำหนดไว้ให้เด็ก
ทุกคนต้องได้รับ”  

T : လမွ်းကင ်းစကလန အသက  ၁ န စ အထ  ကလ ်းအာ်း ံို်းအတွက  လ ာဂါအမ   ်းမ   ်းက ို 

ကာကွယ ြ ို ူ့ြါ ။  

[มเวกีนซะก้ะเหน่ อะแต้ะ ตะ นิ้อะทิ กะเลอาโลนอะตแวะ ยอก่าอะมโยมโยโก่ ก่ากแว่โพ่ป่า]  
“เพ่ือป้องกันจากโรคต่างๆ ให้เด็กทุกคน ตั้งแต่วัยแรกเกิดจนถึงอายุ 1 ปี” 

A : လမွ်းကင ်းစကလ ်းငယ လ ်းလတွက ို ထ ို်းလြ်း တဲူ့အလခခခံကာကွယ လ ်းလတွက ဘာလ ်းလတွ 

ြါ ဲ ။  

[มเวกีนซะกะเลแหง่เลตเวโก่ โทเปยะแต้อะเฉ่ข่านก่ากแว่เซตเวก้ะ บ่าเซตเวป่าแล้]  
“วัคซีนพื้นฐานสำหรับเด็กแรกเกิดที่จะต้องฉีดคือ ยาอะไรบ้าง” 

T : လမွ်းကင ်းစကလ ်းငယ လ ်းလတွက ို ြထမဦ်း ံို်း ထ ို်းလြ်း တဲူ့အလခခခံကာကယွ လ ်းက ဘ စ ဂ   

  ို ူ့လခေါ်တယ  ။  

[มเวกีนซะกะเลแหง่เลตเวโก่ ป้ะทะมะอูโซน โทเปยะแต้อะเฉ่ข่านก่ากแว่เซก้ะ บ่ีสี่จี่ โล่ข่อแต่]  
“วัคซีนพื้นฐานที่จะต้องฉดีเป็นอันดับแรกสำหรับแรกเกิดคือ วัคซีนบีซีจี” 

A : ဘ စ ဂ  ကာကွယ လ ်းက ဘာအတွက  ထ ို်း တာ ဲ ။  

[บี่สี่จี่ก่ากแว่เซก้ะ บ่าอะตแวะ โทยะต่าแล]  
“จะต้องฉีดวัคซีนบีซีจีเพ่ืออะไร” 

T : ဘ စ ဂ  ကာကွယ လ ်းက ကလ ်းငယ လ ်းလတွ   က ်းစက ြ ို ူ့ ွယ တဲူ့ တ ဘ လ ာဂါ 

ကာကွယ လ ်းြါ ။  

[บี่สี่จี่ก่ากแว่เซก้ะ กะเลแหง่เลตเวสี่ กูแซะโพ่ลแวแต้ ตี่บี่ยอก่า ก่ากแว่เซป่า]  
“วัคซีนบีซีจีเป็น วัคซีนป้องกันวัณโรคชนิดแพร่กระจายไดง้่ายถึงเด็ก” 

A : ရ ို်းရ ို်း တ ဘ လ ာဂါကာကယွ လ ်းသက သက ြဲ ာ်း ဗ  ။  

[โยโย ตี่บี่ยอก่าก่ากแว่เซแตะแตะแป้ลา บยะ]  
“เป็นวัคซีนป้องกันเฉพาะวัณโรคเท่านั้นหรือเปล่าครับ” 

T : တ ဘ လ ာဂါကာကွယ လ ်းသက သက ြဲ မဟိုတ လသ်းဘ ်း ။  
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[ตี่บี่ยอก่าก่ากแว่เซแตะแตะแป้ มะโฮะเตบู]  
“ไม่ได้เป็นเพียงวัคซีนป้องกันวัณโรคเท่านั้น” 

A : ဘာလ ာဂါလတွက ို ထြ ပြ ်း ကာကွယ လြ်းလသ်း ဲ ။  

[บ่ายอก่าตเวโก่ ทะปยี ก่ากแว่เปเตแล]  
“ป้องกันโรคอะไรได้อีกบ้างหรือ” 

T : ကလ ်းငယ လ ်းလတွမ ာ ခြစ န ိုင တဲူ့ ဦ်းလန ာက အလခမ ်းလ ာင လ ာဂါက ို ည ်း လကာင ်းလကာင ်း 

ကာကွယ လြ်းန ိုင လသ်းတယ  ။  

[กะเลแหง่เลตเวหม่า พยิไหน่แต้ โอนเน่าอะมเยเหย่ายอก่าโก่แล เกาเกา ก่ากแว่เปไหน่เตแต่]  
“ยังช่วยป้องกันโรคเย่ือหุ้มสมองอักเสบในเด็กเล็กไดเ้ป็นอย่างดีอีกด้วย” 

A : ကလ ်းဦ်းလန ာက အလခမ ်းလ ာင လ ာဂါက ို ည ်း ကာကွယ လြ်းလသ်းတာက ို်း ။  

[กะเลโอนเน่าอะมเยเหย่ายอก่าโก่แล ก่ากแว่เปเตต่าโก]  
“โรคเย่ือหุ้มสมองอักเสบในเด็กเล็กก็ป้องกันได้อีกด้วยนี่เอง” 

T : ဒါလြမဲူ့ အ ိုတ တ ဘ လ ာဂါက ိုလတာူ့ ၁၀၀  ာခ ိုင နှုန ်းအခြညူ့  မကာကွယ လြ်းန ိုင ဘ ်း ။  

[ด่าเป่แม่ อะโซะตี่บี่ยอก่าโก่ต้อ ตะหย่า หย่าไข่โนนอะปเย่ หมะก่ากแว่เปไหน่บู้]  
“แต่ว่า ไม่สามารถป้องกันวัณโรคปอดได้ 100 % เต็ม” 

A : လအာ  ၊ ဟိုတ  ာ်း ။  လ ်းထ ို်းလတာူ့ ဘယ လန ာမ ာ ထ ို်းလြ်းြါသ ဲ ။  

[อ่อ, โฮะลา, เซโทต้อ แบ่เนหย่าหม่า โทเปป่าตะแล]  
“อ้อ อย่างนั้นหรือ แล้วเวลาฉีด ฉีดให้ตรงไหนหรือครับ” 

T : ကလ ်း ဲ ူ့ က လမာင ်း င ်းက အလ ခြာ်းလအာက ထ ဲထ ို်းလြ်းြါတယ  ။  

[กะเลแย่และเมายีนกะ อะเหย่บยาเอ้าแท โทเปป่าแต่]  
“ฉีดเข้าชั้นใต้ผิวหนังที่ต้นแขนของเด็ก” 
 

A : လဘ်းထကွ   ို်းက   ်းလတွလ ာ ရ  ြါသ ာ်း ဗ  ။  

[เบทแวะโซโจตเว่ยอ ชิป่าตะลา บยะ]  
“แล้วมีผลข้างเคียงด้วยไหมครับ” 

T : ထ ို်းထာ်းတဲူ့လန ာမ ာ နာပြ ်းက ိုက ခဲမယ  ၊ လ ာင  မ ်းမယ  ၊ အြ ာ်းနည ်းနည ်း တက မယ    ိုတဲူ့ 

လဘ်းထကွ   ို်းက   ်းလတွလတာူ့ ရ  န ိုင ြါတယ  ။  

[โททาแต้เหน่หย่าหม่า หน่าปยีไก้แหม่, เหย่ายานแหม่, อะพยาแนแน แตะแหม ่โส่แต้ เบทแวะ
โซโจตเวต้อ ชิไหน่ป่าแต่]  
“อาจมผีลข้างเคียงได้ตรงบริเวณที่ฉีด เช่น ปวด บวม และมีไข้ต่ำ ๆ” 

A : ဒါလတွက ခနဓာက ိုယ က ကာကွယ လ ်းထ ို်းပြ ်း က ိုယ ခံအာ်းရ   ာြ ို ူ့  ိုြ လနတယ    ိုတဲူ့ 

 ကခဏာလတွြါ ။  
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[ด่าตเวกะ ข่านหน่าโก่กะ ก่ากแว่เซโทปยี โก่ข่านอาชิหล่าโพ่ โละเหน่แต่ โส่แตแ้ละค่ะหน่าตเว
ป่า]  
“ซึ่งกเ็ป็นสัญญาณบ่งบอกว่าร่างกายได้รับวัคซีนแล้วและกำลังทำงานเพ่ือสร้างภูมิคุ้มกัน” 

 
รูปประโยคที่น่าสนใจ 

1. “จะต้องฉีดวัคซีนบีซีจีเพ่ืออะไร”  ဘ စ ဂ  ကာကွယ လ ်းက ဘာအတွက  ထ ို်း တာ ဲ [บี่สี่จี่ก่าก

แว่เซก้ะ บ่าอะตแวะ โทยะต่าแล]    
(1.1)   “อยากได้ยานี้เพ่ืออะไร” ဒ လ ်းက ို ဘာအတွက    ိုခ င တာ ဲ  [ดี่เซโก่ บ่าอะตแวะ โหล่

ฉิ่นต่าแล]    
(1.2)   “อยากพบหมอเพื่ออะไร”   ာဝန က ို ဘာအတွက  လတွွေ့ခ င တာ ဲ  [สะหย่าหวุ่นโก่ 

บาอะตแวะ ตเว่ฉิ่นต่าแล]    
(1.3)   “ไม่ว่าจะเพ่ืออะไรก็ตาม ก็ยังไม่ให้ออกจากโรงพยาบาล” ဘာအတွက ြဲခြစ ခြစ   လ ်းရံို 

 င ်းခွငူ့  မလြ်းလသ်းဘ ်း  [บ่าอะตแวะแปพยิพยิ เซโหย่น ซีนควิ่น หมะเปเตบู]    

 
 
 
 
 
 
 
บทสนทนาที่ 2  
คำศัพท์ 2  

คลอด လမွ်း  [มเว]   
ภายใน 24 ชั่วโมง ၂၄ နာ  အတွင ်း [หน่ะ แซ่ เล หน่า หยี่ อะ ตวีน]   
อย่างด่วน, อย่างเร็วที่สุด အခမန  ံို်း [อะ หมย่าน โซน]   
ครั้งแรก ြထမအကက မ  [ป้ะ ทะ มะ อะ เจ่น]   
ไวรัส ဗ ိုင ်း ြ စ    [ไบ รัส]   
เกิดขึ้น, เป็นขึ้นมา ခြစ  ာ [พยิ หล่า]   
มะเร็งตับ အသည ်းကင  ာ [อะ แต กิ่น ส่า]   
โรคตับแข็ง အသည ်းလခခာက လ ာဂါ [อะ แต เช่า ยอ ก่า]   
อย่างน้อยที่สุด အနည ်း ံို်း [อะ แน โซน]   
ช่วงวัย, อายุ အ ွယ  [อะ ยแหว่]   
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อายุ 1 เดือน အသက  ၁    [อะ แตะ ตะ ละ]   
2 เดือน ၂   [หน่ะ ละ]   
ครั้งที่ 2 ဒိုတ ယအကက မ  [ดุ้ ติ้ ยะ อะ เจ่น]   
สุดท้าย လနာက  ံို်း [เน้า โซน]   
ครั้งที่ 3 သံို်းကက မ လခမာက  [โตน เจ่น มเย่า]   
6 เดือน ၆   [เช่า ละ]   
เต็มเป่ียม, ครบถ้วน အခြညူ့  [อะ ปเย่]   
ถึงช่วงวัย, เมื่ออายุ အ ွယ လ ာက  [อะ ยแหว่ เย่า]   
รุนแรง ခြင ်းထန   [ปยีน ถ่าน]   
โรคตับ အသည ်းလ ာဂါ [อะ แต ยอ ก่า]   
โอกาสที่จะเกิดขึ้น, ความ
น่าจะเป็น 

ခြစ  ာန ိုင လခခ [พยิ หล่า ไหน่ เฉ่]   

อย่างเห็นได้ชัด သ သ သာသာ  [ติ้ ติ้ ต่า ต่า]   
ทำให้ลดลง လ  ာူ့ခ လြ်း [ช่อ ชะ เป]   
ติดเช้ือ, ได้รับเช้ือ က ်းစက ခံ  [กู แซะ ข่าน ยะ]   
ตรวจสอบ စစ လ ်း [ซิ เซ]   
อายุ 9 เดือน အသက  ၉    [อะ แตะ โก ละ]   
ประมาณ လ ာက  [เล่า]   
ภูมิคุ้มกัน ခိုခံအာ်း [คุ ข่าน อา]   
บิดามารดาทั้งหลาย မ ဘလတွ [มิ บ้ะ ตเว]   
ตามเวลาที่กำหนด သတ မ တ ခ  န အတ ိုင ်း [ต้ะ มะ เฉ่น อะ ไต]   
โดยทันที, ในทันท ี ခ က ခ င ်း [แชะ ชีน]   

 
A : လမွ်းပြ ်း ၂၄ နာ  အတွင ်း အခမန  ံို်း ထ ို်းလြ်း မယူ့  ကာကွယ လ ်းလတွ ရ  ြါသ ာ်း ။  

T : အသည ်းလ ာင အသာ်းဝါ (ဘ ြ ို်း) လ ာဂါကာကွယ လ ်း (ြထမအကက မ ) က ို လမွ်းပြ ်း ၂၄ နာ   

အတွင ်း အခမန  ံို်း ထ ို်းလြ်း ြါမယ  ။  

A : ဟိုတ  ာ်း ၊ ဘာခြစ   ို ူ့ ဲ ခင ဗ  ။  

T : ဒ ဗ ိုင ်း ြ စ လ ကာငူ့  ခြစ  ာန ိုင တဲူ့ အသည ်းကင  ာနဲ ူ့ အသည ်းလခခာက လ ာဂါလတွက ို 

ကာကွယ လြ်းန ိုင ြ ို ူ့ြါ ။  

A : ဘယ န ကက မ  ထ ို်း ြါမ ဲ ။  

T : အနည ်း ံို်း သံို်းကက မ ထ ို်းြ ို ူ့   ိုြါတယ  ။  

A : ဘယ အ ွယ လတွမ ာ ထ ို်း ြါမ ဲ ။  
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T : လမွ်းြွာ်းခါစမ ာ တစ ကက မ နဲ ူ့ အသက  ၁  ကလန ၂  အ ွယ မ ာ ဒိုတ ယအကက မ ြါ ။  

A : ကလ ်း ဘယ အ ွယ မ ာ ကာကွယ လ ်း သံို်းကက မ လခမာက က ို ထ ို်း မ ဲ ။  

T : လနာက  ံို်းသံို်းကက မ လခမာက က ို ကလ ်းအသက  ၆  မ ာ ထ ို်းလြ်း ြါမယ  ။  

A : ဘ ြ ို်းလ ာဂါကာကယွ လ ်းအခြညူ့ က ို ထ ို်းပြ ်းထာ်းတဲူ့ကလ ်းငယ လတွ အ ွယ လ ာက တဲူ့အခါ 

လ ာဂါြ ို်းကလန ကာကွယ န ိုင တာလြါ ူ့ ။  

T : ခြင ်းထန တဲူ့အသည ်းလ ာဂါလတွ ခြစ  ာန ိုင လခခက ို သ သ သာသာ လ  ာူ့ခ လြ်းြါတယ  ။  

A : ကလ ်းမ ာ ဒ ဗ ိုင ်း ြ စ ြ ို်း က ်းစက ခံ တာ ရ   ၊ မရ  က ို ဘယ   ိုစစ လ ်းန ိုင သ ဲ ။  

T : အသက  ၉  ကလန ၁ န စ လ ာက မ ာ ဘ ြ ို်း ခိုခံအာ်းက ို စစ လ ်းပြ ်း ဗ ိုင ်း ြ စ ြ ို်း 

က ်းစက ခံ တာမရ  ဘ ်း  ိုတာ အတည ခြ  ြါမယ  ။  

A : မ ဘလတွက သ တ ို ူ့ ဲ ူ့ကလ ်းက ို ကာကွယ လ ်းထ ို်းြ ို ူ့ သတ မ တ ခ  န အတ ိုင ်း မ ာန ိုင ခဲူ့ င  

ဘာ ိုြ   ို ူ့ မ ဲ ။  

T : အစကလန ခြန ပြ ်း စစ ာမ  ိုဘ ဲကလ ်းက ို အဒဲ ကာကွယ လ ်းအတွက  ခ က ခ င ်း လခေါ် ာန ိုင  

ြါတယ  ။  
 
 
 
คำแปลบทสนทนาที่ 2  

A : လမွ်းပြ ်း ၂၄ နာ  အတွင ်း အခမန  ံို်း ထ ို်းလြ်း မယူ့  ကာကွယ လ ်းလတွ ရ  ြါသ ာ်း ။  

[มเวปยี หนะแซ่เล หน่าหยี่อะตวีน อะหมย่านโซน โทเปยะแม่ ก่ากแว่เซตเว ชิป่าตะลา]  
“มวีัคซีนที่ควรฉีดใหโ้ดยเร็วที่สุดภายใน 24 ชั่วโมงหลังคลอดไหม” 

T : အသည ်းလ ာင အသာ်းဝါ (ဘ ြ ို်း) လ ာဂါကာကွယ လ ်း (ြထမအကက မ ) က ို လမွ်းပြ ်း ၂၄ နာ   

အတွင ်း အခမန  ံို်း ထ ို်းလြ်း ြါမယ  ။  

[อะแตเหย่าอะตะหว่า (บี่โป) ยอก่าก่ากแว่เซ (ป้ะทะมะอะเจ่น) โก่ มเวปยี หนะแซ่เล หน่า
หยี่อะตวีน อะหมย่านโซน โทเปยะป่าแหม่]  
“ควรฉีดวัคซีนป้องกันโรคตับอักเสบบี (เข็มที่ 1) ให้เร็วที่สุดภายใน 24 ชั่วโมงหลังคลอด” 

A : ဟိုတ  ာ်း ၊ ဘာခြစ   ို ူ့ ဲ ခင ဗ  ။  

[โฮะลา, บาพยิโล่แล ขิ่นบยะ]  
“อย่างนั้นหรือ ทำไมล่ะครับ” 

T : ဒ ဗ ိုင ်း ြ စ လ ကာငူ့  ခြစ  ာန ိုင တဲူ့ အသည ်းကင  ာနဲ ူ့ အသည ်းလခခာက လ ာဂါလတွက ို 

ကာကွယ လြ်းန ိုင ြ ို ူ့ြါ ။  

[ดี่ไบรัสเจ้า พยิหล่าไหน่แต้ อะแตกิ่นส่าแน่ อะแตเช่ายอก่าตเวโก ก่ากแว่เปไหน่โพ่ป่า]  
“เพ่ือใหส้ามารถป้องกันการติดเชื้อโรค เช่น มะเร็งตับ และตับแข็ง ที่เกิดจากไวรัสชนิดนี้ได้” 

A : ဘယ န ကက မ  ထ ို်း ြါမ ဲ ။  
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[แบ่หนะเจ่น โทยะป่าหมะแล]  
“จะต้องฉีดกี่ครั้งครับ” 

T : အနည ်း ံို်း သံို်းကက မ ထ ို်းြ ို ူ့   ိုြါတယ  ။  

[อะแนโซน โตนเจ่นโทโพ่ โหล่ป่าแต่]  
“จำเป็นต้องฉีดอย่างน้อย 3 เข็ม” 

A : ဘယ အ ွယ လတွမ ာ ထ ို်း ြါမ ဲ ။  

[แบ่อะยแหว่ตเวหม่า โทยะป่าหมะแล]  
“ต้องฉีดวัคซีนในช่วงวัยไหนบ้างครับ” 

T : လမွ်းြွာ်းခါစမ ာ တစ ကက မ နဲ ူ့ အသက  ၁  ကလန ၂  အ ွယ မ ာ ဒိုတ ယအကက မ ြါ ။  

[มเวพวาข่าซะหมา ตะเจ่นแน่ อะแตะ้ ตะ ละกะเหน่ หนะ ละอะยแหว่หม่า ดุ้ติ้ยะอะเจ่นป่า]  
“เข็มแรกเมื่อแรกเกิด และเข็มที่ 2 ตอนอายุ 1 เดือน ถึง 2 เดือนค่ะ” 
 
 

A : ကလ ်း ဘယ အ ွယ မ ာ ကာကွယ လ ်း သံို်းကက မ လခမာက က ို ထ ို်း မ ဲ ။  

[กะเล แบ่อะยแหว่หม่า ก่ากแว่เซ โตนเจ่นมเย่าโก่ โทยะหมะแล]  
“เด็กควรได้รับวัคซีนเข็มทีส่ามเม่ืออายุเท่าไร” 

T : လနာက  ံို်းသံို်းကက မ လခမာက က ို ကလ ်းအသက  ၆  မ ာ ထ ို်းလြ်း ြါမယ  ။  

[เน่าโซนโตนเจ่นมเย่าโก่ กะเลอะแตะ เช่า ละหม่า โทเปยะป่าแหม่]  
“จะต้องฉีดเข็มที่สามที่เป็นครั้งสุดท้าย ตอนอายุ 6 เดือน” 

A : ဘ ြ ို်းလ ာဂါကာကယွ လ ်းအခြညူ့ က ို ထ ို်းပြ ်းထာ်းတဲူ့ကလ ်းငယ လတွ အ ွယ  လ ာက တဲူ့အခါ 

လ ာဂါြ ို်းကလန ကာကွယ န ိုင တာလြါ ူ့ ။  

[บี่โปยอก่าก่ากแว่เซอะปเย่โก่ โทปยีทาแต้กะเลแหง่ตเว อะยแหว่เย่าแต้อะข่า ยอก่าโปกะเหน่ 
ก่ากแว่ไหน่ต่าป้อ]  
“ทารกที่ได้รับการฉีดวัคซีนป้องกันไวรัสตับอักเสบชนิดบีครบชุดแล้ว จะได้รับการป้องกันจาก
การติดเช้ือนี้ไปตลอดช่วงวัยผู้ใหญ่สินะ” 

T : ခြင ်းထန တဲူ့အသည ်းလ ာဂါလတွ ခြစ  ာန ိုင လခခက ို သ သ သာသာ လ  ာူ့ခ လြ်းြါတယ  ။  

[ปยีนถ่านแต้อะแตยอก่าตเว พยิหล่าไหน่เฉ่โก ติ้ติ้ต่าต่า ช่อชะเปป่าแต่]  
“ช่วยลดความเสี่ยงในการเกิดโรคตับรุนแรงได้อย่างเห็นได้ชัด” 

A : ကလ ်းမ ာ ဒ ဗ ိုင ်း ြ စ ြ ို်း က ်းစက ခံ တာ ရ   ၊ မရ  က ို ဘယ   ိုစစ လ ်းန ိုင သ ဲ ။  

[กะเลหม่า ดี่ไบรัสโป กูแซะข่านยะต่า ชิ, มะชิโก่ แบ่โหล่ซิเซไหน่ตะแล]  
“ตรวจว่าเด็กมีการติดเช้ือไวรัสนี้หรือไม่ ได้อย่างไรหรือ” 

T : အသက  ၉  ကလန ၁ န စ လ ာက မ ာ ဘ ြ ို်း ခိုခံအာ်းက ို စစ လ ်းပြ ်း ဗ ိုင ်း ြ စ ြ ို်း 

က ်းစက ခံ တာမရ  ဘ ်း  ိုတာ အတည ခြ  ြါမယ  ။  
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[อะแต้ะ โก ละกะเหน่ ตะ นิ้เล่าหม่า บี่โป คุ้ข่านอาโก ซิเซปยี ไบรัสโป กูแซะข่านยะต่า หมะ
ชิบูโส่ต่า อะตี่ปยุยะปาแหม่]  
“ต้องตรวจภูมิคุ้มกันต่อเช้ือตับอักเสบบี ที่อายุประมาณ 9 เดือน ถึง 1 ปี ก็จะยืนยันไดว้่าไม่ได้
รับเช้ือไวรัสชนิดนี้” 

A : မ ဘလတွက သ တ ို ူ့ ဲ ူ့ကလ ်းက ို ကာကွယ လ ်းထ ို်းြ ို ူ့ သတ မ တ ခ  န အတ ိုင ်း မ ာန ိုင ခဲူ့ င  

ဘာ ိုြ   ို ူ့ မ ဲ ။  

[มิบ้ะตเวกะ ตู่โต้แย่กะเลโก่ ก่ากแว่เซโทโพ่ ต้ะมะเฉน่อะไต หมะหล่าไหน่แค่หยิน บ่าโละโล่ยะ
มะแล]  
“หากพ่อแม่ไม่สามารถพาลูกของพวกเขามารับวัคซีนตามเวลาที่กำหนดได้ จะทำอย่างไรได้
บ้าง” 

T : အစကလန ခြန ပြ ်း စစ ာမ  ိုဘ ဲကလ ်းက ို အဒဲ ကာကွယ လ ်းအတွက  ခ က ခ င ်း လခေါ် ာန ိုင  

ြါတယ  ။  

[อะซะกะเหน่ ปยานปยี ซะสะหย่ามะโหล่แบ กะเลโก่ แอดีก่ากแวเซอะตแวะ แชะชีนข่อ หล่า
ไหน่ป่าแต่]  
“สามารถพาเด็กมารับวัคซีนตัวนั้น ๆ ต่อได้เลย โดยไม่ต้องเร่ิมต้นครั้งที่ 1 ใหม่” 

 
รูปประโยคที่น่าสนใจ 

2. “ควรได้รับอย่างน้อย 3 เข็ม” အနည ်း ံို်း ၃ ကက မ  ထ ို်းြ ို ူ့  ိုြါတယ  [อะแนโซน โตน เจ่น โทโพ่

โหล่ปาแต่]   
(2.1)  “กินยานี ้ว ันละ 2 ครั ้ง หลังอาหาร” ဒ လ ်းက ို အစာစာ်းပြ ်း င  တစ  က  ၂ ကက မ  

လသာက ြါ  [ดี่เซโก่ อะส่าซาปยีหยิ่น ตะแยะ หน่ะ เจ่น เต้าป่า]    

(2.2)  “ทาเพียงคร้ังเดียวในตอนเช้า” မနက  တစ ကက မ ြဲ   မ ်းြါ  [หมะแนะ ตะเจ่นแป้ เลนป่า]    

(2.3)  “กลับมาหาหลังจากกินครบ 4 ครั้งแล้ว” ၄ ကက မ  လသာက ပြ ်း င  ခြန  ာခြြါ  [เล เจ่น 

เต้าปยีหยิ่น ปย่านหล่าปยะป่า]    
 
คำพังเพยเฉลยความคิดจากเมียนมา ခမန မာူ့အလတွ်း ၊ ခမန မာူ့  ိုရ ို ်းစကာ်း 

“အ မ  ရ    င  မာ ကာြင  ရ   မည  [เอ่น ชิลยิน หม่าหละก่าปิน ชิยะหมี่]” แปลตรงว่า “ถ้ามี

บ้าน จะต้องมีต้นฝรั่ง” คำศัพท์ที่อยู่ในคำสอนนี้คือ အ မ  [เอ่น] แปลว่า “บ้าน”  ရ   [ชิ] แปลว่า “มี”  

  င  [ลยิน] แปลว่า “ถ้าหากว่า”  မာ ကာြင  [หม่าหละก่าปิน] แปลว่า “ต้นฝรั่ง” 

 ความหมายของคำสอนนี่คือ หากจะปลูกบ้าน ให้ปลูกต้นฝรั่งด้วย เพราะว่าต้นฝรั่งมีประโยชน์
มากมาย ปลูกง่าย ไม่เกี่ยงพื้นที่หรือลักษณะของดิน ผลสามารถกินได้ เป็นที่ชื่นชอบของทุกคน และ
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ส่วนต่างๆ ของต้นฝร่ังก็เป็นของดี มีสรรพคุณทางยาด้วย คนโบราณจึงมีสำนวนคำสอนนี้ เพื่อส่งเสริม
ให้ผู้คนปลูกพืชที่มีประโยชน์ในบ้าน และยังส่งเสริมวิถีชีวิตที่ใกล้ชิดกับธรรมชาติด้วย 
 


